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Ասորեստանի արքա Թիգլաթպալասար 1-ի (Ք.ա. 1115-1077 թթ.), գա-
հակալության երրորդ տարում՛, դեպի Նաիրի կատարած արշավանքի 
երթուղին պատմագիտության վիճահարույց խնդիրներից է: Հարցը բազ-
միցս ուսումնասիրվել է, սակայն արտահայտված տեսակետները հակա-
սում են այս արշավանքի մասին պատմող արձանագրության2, ինչպես և 
Թիգլաթպալասար 1-ի ու ասորեստանյան այլ սեպագրերի փաստական 
նյութին: 

Թիգլաթպալասարը նշում է, որ անցել է 16 հզոր լեռներ՝ էլամա, Ամա-
դանա, էլխիշ, Շերաբհլի, Թարխանա, Թիրքախուլի, Կիգրա, Թարխա-
նաբե, էլուլա, Խաշթարայե, Շախիշարա, Ուրբհրա, Սխիսւդրունի, Շու-
լիանգի, Նուրանաշե, Շեշհ, և գետանցել Եփրատը: Այնուհետև Ասորես-
տանի արքան հիշատակում է Նաիրիի հետևյալ 23 երկրները. Թումմե, 
Թունուբե, Թուալի, Կինդարի, Ուզուլա, ՈՒնզամունի, Անդիաբհ, Պիլսւկի-
նի, Աթուրգինի, Կուլիբարգինի, Շինիբիրինի, Խիմուա, Պայթերի, Ուի-
րամ, Շռւրռւրիա, Աբաենի, Ադահնի, Կիրինի, Ալբայա, ՈՒգինա, Նազա-
բիա, Աբարսիանի, Դայաենի3: 

Արձանագրության վերջում Թիգլաթպալասարը վկայում է, որ 
միևնույն արշավանքը շարունակելու գնացել է խանիգալրադյւսն Սիլիդի 
(Մալարիա) քաղաքի բնակչության վրա4: 

Այս արշավանքին վերաբերող այլ արձանագրություններում՝ Թիգ-
լաթպալասար 1-ը գրաված տարածքները նշում է հետևյալ կերպ. 

«...Թումմեից մինչև Դայաենի՝ Խիմուա, Պայթերի և Խարխի...»Տ, 
«...Բարելոնից մինչև Արևմուտքի Մեծ ծովը և Նաիրի հրկրի ծովը...»6, 
«...Նաիրիի երկիրը՝ Թումմեից մինչև Դայաենի և Վերին ծով...»7, 
«...Մտորին Զաբից մինչև Վերին և Արևմուտքի ծովերը...» , « . . . երկրնե-
րը՝ Արևմուտքի Մեծ ծովից և Նաիրի ծովի...» : Արշավանքի ժամանակ, 
Ցոնջալոտւմ (Մանազկերտից 30 կմ արևմուտք) թողած արձանագրութ-
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յունում նշվում է «...Թումմիից մինչև Դայանի,... Խաբխի երկիրը մինչև 
Մեծ ծովը...»10 գրավելու մասին: 

Ուսումնասիրողները, նույնացնելով Թիգլաթպալասար 1-ի հիշած U-
մադանա" և Աշշոտնազիրպալ П-ի վկայած Ամադանի12 լհռները, (վեր-
ջինները Ղսւրաջադաղի կամ էրգանի 

լհռներն են[հմմտ. Մադանի հետ]),13 արշավանքի ելակետ նշում են 
Հայկական Sակրոսի արևմտյան շրջանը (Անճիտ)14: Այս առումով Թու-
նուրեն նույնացվում է Մալմանասար Ш-ի Ք.ա. 845 թ. ՈՒրարտու-Դա-
յաենի կատարած արշավանքի ընթացքում անցած Թունիրունի լեռ-
նանցքին15, Թումմեն' խեթական աղբյուրներից հայտնի Թումաննային 
(տեղադրվում է Մալարիայից հյուսիս-արևմուտք Մվազի, Կայսեբիի և 
Գյուրյունի միջև)16: 

Է.Ֆորրերը, Նաիրիի 23 երկրներից առաջարկելով Պայթեբի-Փայ-
տակարան, Աթուրգինի-Դերքսենե, Անդիաբե-Անզաֆ, Կուլիբարգինի-
Կոլարզենե, Ադաենի-Օտենե, Աբարսիունի-Օբորդհնի, Թումմե-Թոմ հա-
մադրումները, եզրակացնում է, որ ասոբեստանյան բանակը գրավել է 
Մև ծովից մինչև Կասպից ծովը ընկած ամբողջ տարածությունը1^ 

Արշավանքի երթուղու ճիշտ որոշման համար անհրաժեշտ է հիմք ըն-
դունել որոշակիորեն տեղադրվող հրկբնհրն ու լհռները: Այդպիսիք են 
Խաբխին, Թումմեն և Դայաենին (լհռների վերաբերյալ ստորև): 

Խաբխին ընդհանրական այն երկիրն է, որն ընկած էր Նպատական 
լհռների և Կոբդվաց լեռնեբի միջև, Մ.Զաբի, Արևելյան Խաբուրի, Խեզիլի 
ու Ջերմի վերին հոսանքների ավազանում՝ հյուսիս-աբև]քում սահման ու-
նենալով Ադբակի լեռները: Նրա կազմում էին Խիմմե (Նպատական լեռ-
ների շրջանում, Այբտրուանքի և նրան հարող տարածքներում)18, Լու-
խա-Լուխի (Խիմմեից հյուսիս-արևմուտք, Լևին-սուի և Արևելյան Խաբու-
րի միջև)1®, Աբիբգի (Ալկի՝ Լուխիից արևմուտք)20, էլամունի (Ալաման՝ 
Ջերմի, Արևելյան Խաբուրի, Լևին-սուի ակունքների շրջանում)21, Մուգի 
(Ջուլամերկը Ջերմի ավազանին կապող լեռնանցքի շրջանում [ հմմտ. 
Միկանիսին կամ Մականին]) , Թումնի և այլ երկրներ23: Այս վերջինը 
նույն Թումմեն պետք է լինի, երկիր, որ ասոբեստանյան աղբյուրներում 
բազմիցս հիշատակվում է միևնույն իսկ վայրում՝ Կիրրուբիի հարևանութ-
յամբ, Մեծ Ջաբի ավազանում24: 

Մենք այն նույնացնում ենք ներկայիս Թխում բնակավայրի հետ, որը 
գտնվում է Ջուլամերկից 30 կմ հարավ-արևմուտք, ՄՋաբի և նրա աջա-
կողմյա Լևին-սու վտակի անկյունային հատվածում: Աշշուրնազիրպալ 
П-ը (Ք. ա. 884/3-859 թթ.) իր մի արշավանքի ընթացքում անցել է Թում-
մեի Մուրբա, Աբուկու, Արուրա, Արուբե բնակավայրերով և մտել Կիրրու-
րի (Կրերք), այնուհետև՝ Ներքին Խաբխի25 (Կրերքից՝ Ավրախ, Կորդվաց 
լեռներից՝ Ջերմ [Շատախի հատված]): Մուրրան, թերևս, հայոց Մրինգն 
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է (հմմտ. հայ. «սուրել» բառիս)՝ Մ.Զսւբի ձախափնյակում, Արուբեն, հա-
վանաբար, ներկայիս Ավարն է' Նեխիլի ավազանում (պատմ. Փ. Աւլրա-
կի տարածք): Կրհրք-Կիրրուրին համանանուն լեռնանցքի շրջակայքում 
էր՝ Լեին-սուի ավազանում26: Այսպիսով, ստացվում է, որ Թումմե երկիրը 
ձգվում էր Թխումից, ՍԶսւբով, Նեխիլի ավազան, այն խաբխիական եր-
ԿԻՐ էր: „ 

Դայաենին վաղուց ի վեր նույնացվել է հայոց Տայք աշխարհին : 
Ակնհայտ է, որ Թիգլաթպալասար 1-ը ՍՋաբի ավազանից հասել է 
Տայք: Ի դեպ, Ցոնջալուի արձանագրությունում դա առավել հստակ է 
վկայված՝ Թումմիից Դայանի, Խաբխիից' Մեծ ծով, որը Սև ծովն է28: 
Նշվում է նույն տարածքը, երկրորդ դեպքում՝ առավել ընդհանրական ձ-
ևով՝ Թումմեն Խաբխիում էր, Դայաենին՝ Սև ծովի հարավամերձ տա-
րածքում: 

Ռր Թումմեն այստեղ էր՝ Մ. Զւսբի ավազանում, հաստատվում է էլա-
մա և Ամադանա լհռների տեղորոշմամբ: էլա մա լեռները պետք է հաս-
կանալ իրանական էլամի լեռներ, իսկ էլամը Պարսից ծոցի հյուսիսում 
էր, այժմյան Խուժաստանի տարածքում: Պետք է նկատել, որ Ք.ա. ХП 
դարի սկզբից, նվաճումների արդյունքում, էլամ պետության սահմաննե-
րը ընդարձակվել էին մինչև Դիալայի ավազանը, Զագրոսի լեռներից 
արևելք՝ այսօրվա Իրանի տարածքները. Բաբելոնը ևս հայտնվել էր էլա-
մի իշխանության ներքո: Սակայն Նաբուգոդոնոսոր 1-ին (1146 -1123) 
արքային հաջողվում է պարտության մատնել էլամին, իսկ վերջիններիս 
նկատմամբ հաղթություն է տանում Թիգլաթպալասար 1-ը : Հասկանալի 
է, որ էլամա լեռները կարող էին լինել Զագրոսի որևէ հատվածը, որ 
գտնվում էին էլամի տարածքում, այսօրվա Իրանի մարզերից մեկը, որ 
գտնվում է Իբաքյան սահմանում, կրում է Իլամ անունը30: Թիգլաթպալա-
սարը, հավանաբար, Զագրոսի այս հատվածն է, որ նշում է, որպես էլա-
մա լեռներ: Իլամից հյուսիս-արևելք Համադանն է31 (էկբատան): Ամա-
դանա լեռները Զագրոսի համադանյան հատվածն են: Ստացվում է, որ 
Թիգլաթպալասարը Իլամ-էլամա լեռներից, Համադասով, շարժվել է 
հյուսիս՝ մինչև ՍԶաբի վերին ավազան՝ խաբխիական Թումմե: Ահա 
Զագրոսի այս հատվածում պետք է փնտրել արձանագրությունում 
նշված 14 մնացյալ լեռները, որոնք, ի դեպ, հիշատակված են Նաիրիի 
տարածքից դուրս . 

Ինչ վերաբերվում է Եփբատի գետանցմանը33, ապա Թիգլաթպալա-
սարը կարծեք շտապում է՝ այն նշելով լեռներից հետո, լավագույն դեպ-
քում արքան կարող էր անցնել Արածանին՝ ակունքների շրջանում (այս 
մասին՝ ստորև): 

Թումմեից Արածանի հասնելու համար Թիգլաթպալասարը պետք է 
շարժվեր Կոտուր-Զագրոսյան լեռներով՝ հյուսիս, ինչպես և վարվել է: 
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Թումմեից հետո հիշատակվող Թունուբեն Պարսկահայքի Տսւմբեր(Տան-
բեր) գավառն է, Թուալին' Այփն է, որ Տամբեբի հարավում էր: Այս երկու 
գավառները Թումմեի արևելյան հարևաններն էին և գտնվում էին Այլի-Է-
լի (Նազլուչայ) գետի ավազանում34: Կինդարին պետք է որ Տանբեբ-Թու-
նուբեից հյուսիս գտնվեր, քանգի ՈՒզուլան, որ նշվում է հաջորղիվ, նույ-
նական է Սալմաստ-Տարոնո գետի Զոլա անվան հետ35: 

ՈՒզուլա-Ջոլային հաջորդում է ՈՒնզամունի հբկիբը, որը Վասպու-
րականի Անձսփփ ձոր (Ընձա) գավառն է' Կոտորի վերին ավազանում: 
ՈՒնզամունի-Անձախի ձոր անունը հուշում է, որ Կոտոր գետը կրել է 
Ունզա-Անձա անունը (հմմտ. հայ.«անձավ, անձուկ» բառերին)3 , քանգի 
«типа» բիայնական սեպագրում նշանակում է «գետ»3 7 (հմմտ. Ալամուն-
էլամունի-ՈՒլմանիայի հետ, որը երկիր էր ու լեռ Ջերմի, Արևելյան Խա-
բուրի և Լևին-սուի ակունքների շրջանում , իսկ Լևին-սուն ուղղակիորեն 
կրում էր էլամունիա անունը)39: 

Հաջորդ երկիրը Անդիաբեն է. այն, հավանաբար, համապատասխանում 
է, Վասպուրականի Թոռնավան գավւսռնին40, քանգի հաջորդ երկիրը, որ 
նշվում է արձանագրությունում, Պիլակինին է, որ նույնացնում ենք Բերկրիի 
հետ՝ Վանա լճի հյուսիս-արևե]քում, Բանղիմւսհի (Բերկրի) գետի ավազա-
նում: Պիլակինի-Բերկրի անունը, հավանաբար, հնդեվրոպական *plio, 
*polio արմատից է սերվում, որի ժառանգներից են նաև սանս, pahta, paliknı 
«սպիտակ ալիք», հայ. ւպի՝ «կոհակ, ալիք, սպիտակ մազ» և այլն41: 

Պիլակինի-Բերկրիից հետո նշվում է Աթուրգինին, որ Թոնդբակ լեռան 
փեշերին էր՝ համապատասխանելով Վասպուրականի Գառնի գավա-
ռին: Եբկրանվան առաջին՝ *աթռւր արմատը նշանակում է «կրակ» 
(հնդեվրպ. *atru արմատից, հմմտ. հայ. «աթար» բառի հետ): Թոնդբակը, 
որ գործող հրաբուխ է, ևս կրում է «գետնափոր փոա, կրակարան» անու-
նը՛ «թոնիր-թոնդիր» բառից 3 (այլ անունը՝ Խորի՝ «արև»): Երկրորդ՝ * գի-
նի արմատը, հավանաբար, կապված է Գնունիների տոհմանվան հետ44: 
Վերջիններիս ժառանգական հայրենիքը ընդգրկում էր Առբերանի գա-
վառը, Ադիովիտ և Արճիշակովիտ գավառների մեծ մասը, որը հայ մա-
տենագրության մեջ երբեմն հիշատակվում է «Գնունյաց գավառ» կամ 
«Գնունյաց երկիր» անուններով45: Հետաքրքրական է, որ Խորենացին 
նշյալ տոհմանունը ստուգաբանում է «գինխսնի» ձևով46: «Աթուրգինի», 
հավանաբար, նշանակել է «կրսւկագինի» և այսպես են նախնիք բնու-
թագրել Թոնդրակի հրաբխային լավան: 

Աթուրգինի-Գառնիից Թիգլաթպալասար 1-ը Գառնիձորի լեռնանց-
քով (Թափաբիգի) մտել է Կոգովիտ, որը և համապատասխանում է 
նաիրյան Կուլիբարգինի երկրին {Կուփ>Կոգ1է1 և ֊բարզինի՝ «բարձրա-
վայր» > «հովիտ»): 
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Թիգլաթպալասարի գրաված հաջորդ երկիրը՛ Շինիրիրինին, Ձիրավն 
է, համանուն դաշտում. «Շինի»-ն (Սին՛ աքադ լուսնի աստվածն է) 
աոնչվումէ «Արածանի» գհտանվանը (հնդեվրպ. *arg, *areg, արմատից՝ 
«փայլ ցոլք, լույս», որից հն նաև «արծաթ», «արծնել» բառերը) . «բիրի-
նի»-ն հայերեն «բերան» բառն է (հմմտ. Առ-բհրան, Տուրու-բերան): Ա-
բածանի-Շինիբիրինի համադրումը ունի իր նմանօրինակը. Ջերմի ձա-
խա կողմ յա Աբգասւո վտակը (հնդեվրպ. *arg արմատից) կոչվում է նաև 
Սինհբեր, որն անվանապես նույնական է Շինիբիրինիին49: 

Թիգլաթպալասարը, հավանաբար, Շինիբիրինի-Ձիրավի դաշտում է, 
որ կտրել է տվել «ուրումի» ծառերը և գետանցել Արածանին50: 

Հաջորդ երկիրը Խիմուան է, որ Հ.Կարւսգյոզ]սւնը ճշմարտապես տե-
ղադրում է Նպատ լհռան շրջակայքում՛ տեղանունը ստուգաբանելով 
հնդեվրպ. խիմ-՚«ձյուն» և ֊մասս՝«ուժեղ, առատ» իմաստով: «Նպատը» 
բխում է հունական «նիֆետոսից» («ձյուն»)51: Նույն անունն էր կրում 
(Խիմմե-Խիմմու) Մ.Զաբի ավագանում մի երկիր, որ գտնվում էր հարա-
վային Նպատ (Nipates) լհռների շրջանում: Խեթական աղբյուրներից 
հայտնի Խիմուա-Խիմուվան չի բացառվում, որ համընկնի Մամիկոնյան-
ների Ձյունկերտ ավանին՝ Տարոնի և Պալունիքի սահմանում52: 

Խիմուա ֊Նպասփն հաջորդում է նաիրիան Պայթերի երկիրը, որը, 
հավանաբար, պետք է համադրել Վանա լճի հյուսիս-արևելյան մասում, 
Աղի գետի վերին հոսանքում գտնվող Պայ բնակավայրի հետ53: 

Հաջորդ երկիրն ՈՒիրամն է, որը պետք է փնտրել Բերկրի և Ջհլան 
գետերի միջև, քանգի Շուրուրիան Շորերն է՝ Ալադադի զառիվայրի վրա, 
Զելան գետի ակունքների մոտ54: Այս Շուրուբիա-Շորհրը, հավանաբար, 
բիայնական արձանագրությունների Շուրելհ երկիրն է: Նկատենք, որ 
«ուրարտացի Արամուի Արզաշկու թաքավորական քաղաքը»55, որ Ար-
ճհշն է56, Զելանի ստորին ավազանում էր, Վանա լճի ափին: Արձանագ-
րություններում Բիայնայից առաջ հիշատակվող Շուրելեն սկզբնապես, 
հավանաբար, Վանի թագավորության կենտրոնական երկիրն էր՝ Ար-
զաշկու մայրաքաղաքով: 

Ինչևէ, Շուբուբիա-Շորեբից հետո Թիգլաթպալասարը մտել է Աբահնի, 
որը գիտական գրականության մեջ նույնացվում է Ապւսհունիքին57: Աշշուբի 
արքան, փաստորեն, Աղի լեռնանցքով անցել է Մանազկեբտի դաշտ: 

Ադահնի երկիրը, որ նշվում է հաջորդիվ, պետք է որ Ապահունիքից 
հյուսիս-արևմուտք գտնվեր, համապատասխանելով Տուրուբերանի Դա-
լար, Դասնավռւբգ, Մարդաղի գավաառներից որևէ մեկին կամ բոլորին 
միասին: Նշյալ տեղորոշումը հաստատվում է Կիրինի երկրի դիրքով, որ 
Կաբինն է58: 

Թիգլաթպալասարը Կիրինի-Կարինից հետո հիշատակում է Ալբայա, 
Ուգինա, Նազաբիա , Աբարսիունի և Դայաենի եբկրները: 
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Աբստսիունին Այրարատի Բասեան-Բասեն գավառն է: Վերջինս հայ 
մատենագրության մեջ երբեմն համարվում է «Հովիտ մեծ», «Քաջ ըն-
դարձակ հովիտ», «Ընդարձակ դաշտ» : «Բասեն» տեղանվանը, սովո-
րաբար, վերագրվում է տոհմացեղային ծագում" և կապվում փասիան-
ներ կամ բասիաններ ցեղախմբի հետ, որը հիշատակում է Քսենոփոնը62: 

«Աբարսիունին», որ «Բասեն-Բասեանի» նախնական ձևն է, հավա-
նաբար, կապված է t4h|_*aPerasan=uuıu.*berasan «անսանձ» բառի հետ, ո-
բից հայերենում ունենք «ապարասան, ապերասան»՝ «ըմբոստ, հան-
դուգն, խեռ» բառը63: Ստացվում է, որ «Աբարսիունի-Բասեան» նշանա-
կում է «ըմբոստ, հանդուգն, քաջարի, անսանձ ժողովուրդի երկիր», և 
պատահական չէ, որ հայ մատենագրության մեջ Բասենը անվանակոչ-
ված է «Քաջ ընդարձակմ հովիտ»: 

Հասկանալի է, որ Ալբայա, ՈՒգինսւ և Նագաբիա եբկբնեբը պետք է 
փնտրել Կաբինից Բասեն ընկած հատվածում կամ Կաբինի շրջակայ-
քում: Կաբինից արևելք, Հասանկալա տանող ճանապարհի աջակողմյան 
հատվածում կա Ալվաբ անունով բնակավայր64, որը Թիգլաթպալասար 1-ի 
Ալբայան է: Ալվարը գտնվում է Վերին Բասենում, Հասանկալա քաղաքից 
մոտ 7 կմ հարավ-արևմուտք, Աղբեբականց կոչված բարեբեր դաշտում, 
Ծիրանաց լեռներից 10 կմ հեռավորության վրա : Հետաքրքրական է նաև 
«Աղբեբականց» անվանումը, որը, թերևս, համապատասխան է «Ալբա-
յա-Ալվաբին»: Ալվարը հիշատակում է Ղ. Փարպեցին՝ 5-րդ դարի 80-ա-
կան թվականների հայ ազատագրական պատերազմների առնչությամբ67: 
Ալվարից հյուսիս-արևելք, Հասանկալայից հետո, կա Գերան անունով 
բնակավայր՝ տեղակայված Աբաքսի ձախսւփնյակում68: Այս բնակավայ-
րը, հավանաբար, Նաիրյան ՈՒգինան է: Ինչ վերաբերում է Նազաբիա-
յին, ապա անհնարին չէ այն համադրել էրգրումից հարավ-արևելք 
գտնվող Մասսաբ բնակավայրին69: Նազաբիան կարող է նույնական լինել 
նաև Ստորին Բասենում գտնվող Ազաբ (Ազավւ, Ազապ)70 կամ էրգրումի 
մարգի Խորասանի շրջանի Ազանքյոյ (Հասանքյոյ) բնակավայրերից որևէ 
մեկի հետ. վերջինը ևս կրում է Ազապ անունը71: 

Նազաբիայից (Մասսաբ կամ Ազապ) Թիգլաաթպալասարը մտել է 
Աբարսիռւնի-Բասեն, անցել Դայաենի-Տայք ու, հավանաբար, հասել Սև 
ծովի ափամերձ շրջանը72: 

Տայքից Թիգլաթպալասարը վերադարձել է Յոնջալուի, քանգի այս-
տեղ հայտնաբերված արձանագրությունը նա կարող էր թողնել միայն 
Դայաենին գրավելուց հետո: Արքան Ցոնջալոփց, Աբածանիի ավազա-
նով, անցել է Սալաթիա: 

Ինչ վերաբերվում է Բիբկալեն գետնուղու արձանագրությանը, ապա 
Թիգլաթպալասարը այն կարող էր թողնել իր այլ արշավանքների ըն-
թացքում: Թունաբե-Թունիբռւնի նույնականության տեսակետը հավաս-

16 



տի ենք համարում, սակայն գտնում ենք, որ Սալմանասար Ш-ը, իր կա-
ռավարման 15-րդ տարում Տիգրիսի (Ջերմի-ԼԼՍ.) ակունքների շրջանից 
անցել է Տամրեր և այստեղից շարժվել գրեթե նույն երթուդիով, ինչ Թիգ-
լաթպալասար 1-ը: Սալմանասարը նշում է, որ հասել է Եփրատի 
(Արևմտյան Եփրատ-Ա.Ս.) ակունքները, որ Ռսկիանք լհոան լանջերին է. 
այստեղից նա անցել է Դայաենի: 

Պարզվում է մի կարևոր հանգամանք ևս. «ուրարտացի Արամուի» իշ-
խանության տիրույթը ընկած էր Տանբեր-Մուգունխս (Սիկանիս կամ 
Սուկան)73 գծից մինչև էրգրում' հյուսիսից սահման ունենալով Տայքը: 

Այսպիսով, Թիգլաթպալասար 1-ի Ք.ա.1112 թվականի նաիրյան ար-
շավանքի երթուղին լույս է սփռում մինչբիայնական շրջանի Հայաստա-
նի երկրների հասարակական-տնտեսական կացութաձևի, ռազմաքա-
ղաքական հարաբերությունների, էթնովիճակի խնդիրներին: Նաիրյան 
23 երկրներն, անվանապես և տարածքային առումով, համընկնում են 
Մեծ Հայքի Կորճայք, Պարսկահայք, Վասպուրական, Այրարատ, Տու-
րուբերան, Բարձր Հայք և Տայք աշխարհների' վերը համադրված գա-
վառներին, նրանց ւոարծքում գտնվող լեռներին, գետերին, դաշտերին, 
բնակավայրերին: Աշխատանքում ներկայացված տեղանունների ստու-
գաբանությունը փաստում է նաիրյան երկրներում հնդեվրոպացի հայերի 
բնակության մասին, այս մոտեցումները, թերևս, կարիք ունեն առավել 
լայնածավալ ուսումնասիրության, սակայն ակնհայտ է, որ էթնո-տա-
րածքային հանգամանքը նաիրյան երկրների համախմբման ու կենտրո-
նացված պետության ստեղծման գործընթացում առանցքային դեր է 
խաղացել: 

SARGSYAN ARTAK. 

ON THE CORRECTION OF THE CAMPAIGN ROUTE 
OF T I G L A T P I L E S E R I AGAINST NAIRI IN 1112 B.C. 

(Summary) 

Definition of the campaign of Tiglatpileser I against Nairi in 1112 B.C. in many 
questions till now is solved. 

Given article concerns to questions at issue of this route. Author offers the own 
version of the decision of questions at issue. 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

1. Թիգլաթպալասար 1-ի գահակալության տարեթվի վերաբերյալ գիտական 
գրականության մեջ արտահայտվել են տարբեր տեսակետներ. մենք ներկա-
յացվող աշխատանքում հիմք ենք ընդունել ճ. ա. 1115 թվականը և նաիրյան 
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արշավանքի համար՝ Ք. ա. 1112 թվականը (տե՛ս, օր., История древнего 
мира, 1, Москва, 1989, էջ 207-208): 

2. Дьяконов И.М., Ассиро-вавилонские источники по истории Урарту, 
ВДИ, 1951, N2, (АВИИУ), 10 (IV, 43); Հայ ժողովրդի պատմության քրիստո-
մաաիա, Երևան, 1981, (ՀԺ-ՊՔ), էջ 19-20: 

3. АВИИУ, 10 (IV, 43): 
4. Նույն տեղում, 10 (V.33), ծան. 62: 
5. Նույն տեղում, 11,12: 
6. Նույն տեղում, 12: 
7. Նույն տեղում, 13: 
8. Նույն տեղում, 15: 
9. Նույն տեղում, 16: 
10. Նույն տեղում 17: 
11. Նույն տեղում,10 (IV, 43): 
12. Նույն տեղում, 23 (III, 92), ծան. 64; 10, ծան. 46; Меликишвили Г.А., Наири-

Урарту, ТЬилиси, 1954, (Н-У), էջ 170; Арутюнян Н.В., Биайнили 
(Урарту),Ереван, 1970, էջ 40, 94; նույնի, Топонимика Урарту, Ереван, 
1985, (ТУ), էջ 24-25: 

13. АВИИУ, 23 (ծան. 64); ТУ, էջ 24-25: 
14. Ադոնց Ն., Հայաստանի պատմություն, Երևան, 1972, էջ 60, 88-89; ТУ, էջ 

190-191: 
15. АВИИУ, 31; Ղափանցյան Գր., ՈՒրսւրտուի պատմությունը, Երևան, 1940, 

էջ 125; Ադոնց Ն.,նշվ. աշխ., էջ 60; Н-У. էջ 170; Пиотровский Б.Б., Ванское 
царство (Урарту), Москва, 1959, էջ 45-46; Арутюнян Н.В., Биайнили, էջ 
41; ТУ, էջ 190-191: 

16. ТУ, էջ 188-189: Թունիրունին, սովորաբար, նույնացվում է Անձիտի կիրճե-
րին՝ Բիրկալեն բնական գետնուղուն կամ Գյոկ-դերեին, որոնք տանում են U-
րածանիի ավազան. Բիրկա լենում պահպանվել է Թիգլաթպալասար 1-ի մի 
արձանագրությունը (АВИИУ, 16): 

17. Ադոնց Ն., նշվ. աշխ., էջ 62 (ծան. 1), 348: 
18. Հ.Մանանդյանը Խիմմեն նույնացնում է ժամանակակից Թխումին (Ջուլա-

մերկից ՅՕկմ հրփ-արմ.) (Манандян Я. А., О некоторых спорных пробле-
мах истории и географии древней Армении, Ереван, 1956, էջ 8,11-12): Ա-
ոավել ճիշտ ենք համարում Այրտբուանքում նրա գտնվելու տեսակետը (Հայ 
ժողովրդի պատմություն, հ.1, ԳԱ հրատ., Երևան, 1971, (ՀԺՊ), էջ 280 
(ծան.2): Այս ամենի մասին տես ստորև: 

19. Լուխա (Լախի) - Խալզիլուխա (Ամիդից հրվ.-արլ.) համադրումն անընդու-
նեյի է (ТУ, էջ 130): Սալմանասաբ [-ի (АВИИУ, 2) և Թիգլաթպալասար 1-ի 
(АВИИУ, 10[IV, 7]) հիշատակությունների համեմատական վերլուծությունից 
ակնհայտ է դաոնում, ոբ Լուխա-Լուխին Ս՜.Զաբի ավազանում էր (հմմտ., 
նաև, խաբխիական Սաս բնակավայրի հետ [АВИИУ, 14]): 

20. Манандян Я.А., նշվ. աշխ., էջ 12: 
21. Նույն տեղում, էջ 12, (հմմտ., նաև, քարտեզ «Վանի վիլայեթ», Հայկական 

Սովետական Հանրագիտարան, հ. 11, Երևան, 1985, (ՀՍՀ), էջ 275: 
22. Манандян Я.A.,նշվ. աշխ,, էջ 10, ծան.2: 
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23. ТУ, էջ 217-218: 
24. Թումմեի տեղադրությունը գիտական շրջանակներում վիճահարույց խնդիր 

է. Ն.ՎՀսւրությունյանը, օրինակ, այն կարծիքին է, որ գոյություն են ունեցել 
Թումմե անունով 2 տարբեր երկրներ (ТУ, էջ 188-189): Ն.Ադոնցը այս երկիրը 
տեղադրում է Յոնջալոփ դաշտում (Ադոնց Ն., նշվ. աշխ., էջ 61), Գ.Ա.Սելի-
քիշվխին, Թումմեն տեղադրելով Ուրմիա լճից հարավ, չի բացառում նաև 
Վանա լճից հյուսիս նույնանուն մեկ այլ երկրի գոյության հանգամանքը (Н-
У, էջ 173): Մենք համակարծիք ենք Ի.Դիւսկոնովի հետ. չի կարելի այս ար-
շավանքի ընթացքում հիշատակվող Թումմեն տարբերակել ասուր, այլ ար-
ձանագրություններից հայտնի նույնանուն եբկրից. այն Ս՜.Զաբի ավազանում 
էր, Կիրրուրի հարևանությամբ (АВИИУ, 10[ծան. 51], 17[ծան.2], 23, ծան.Յ): 
Այս մասին տե՛ս ստորև: 

25. АВИИУ, 23 (I, 43; I, 54; I, 56; I, 58): 
26. ТУ, էջ 111-112: 
27. Меликишвили Г.А., Диауехи, ВДИ, 1950, 4, էջ 26-42; АВИИУ, 10, 
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Биайнили, էջ 13, 400; ТУ, էջ 70-71: 

28. АВИИУ, 10 (ծան. 45): 
29. Всемирная история, т. I, Москва, 1955, էջ 302-303: 
30. ՀՍՀ, հ.4, Ե., 1978, էջ 440, քարտեզ՝ «Իրան»: 
31. Նույն տեղում: 
32. АВИИУ, 10 (IV, 43): 
33. Նույն տեղում: 
34. Տես օր., ՀՍՀ, հ.9, Ե., 1983, էջ 209, քարտեզ՝ «Պաբսկահայք նահանգը և 
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կանությունը, քանզի այս գետն է, որ սկիզբ է առնում Էլամունի-Ալամունի 
շրջակայքից: 

40. Հնարավոր է, որ Անդիւսրհն, ինչպես ե Թոռնավանը, նշանակեն «ջրային, 
անձրևոտ երկիր» (հմմտ. անդի>անձի>անձրև և թոոն>թոռ' «անձրև», ա-
բե>ավե>ավան). 

41. ՀԱԲ, հ.1, էջ 93-94: 
42. ԱտրՀպհլ. atr նշանակում է «կրակ» (հմմտ. Ատրուշան՝ «կրակապաշտների 

կրակարան») (ՀԱԲ, հ.1, Էջ290-291): 
43. ՀԱԲ, հ.11,Ե., 1973, Էջ196: 
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44. Գառնի գավաոանվան և այստեղ գտնվող Գուրե լեոան ու նրա ստորոտի 
Գիրասուր բնակավայրի, նաև Բայազետ գետի Գերնևիկ անունները ևս, 
հնարավոր է, որ առնչվեն փգի(ր)նի-՝ըՏ\\ 

45. ՀՍՀ, հ.Յ, Ե., 1977, էջ 141: 
46. Ս՜ովսես Խորենսւցի, Հայոց պատմություն, Երևան, 1990, էջ 71: 
47. Հնարավոր է նաև, որ «Կու|ք» ունենա հայերեն «Կյուլ-Գայլ» իմաստը և Կո-

գովիտի Գայլատու լիճը պահպանած լինի այդ անունը: 
48. Հ11Բ, հ.1, էջ 317-318, 319: 
49. Հավանական է նաև Շինի>Սի(նի)>Ձի և բիրինի>բիր>բար>բավ անցումնե-

րը, որտեղից՝ Շինիբիրինի>Օիրավ: Հետաքրքրական է, որ Ձիրւսվի և Ալսւշ-
կերտի դաշտերը իրարից բաժանող լեոնագագաթը կրում է Սինակ անունը: 

50. АВИИУ, 10 (IV, 43): 
51. Կարսւգեոզեան Հ., Հայկական լեռնաշխարհը սեպագիր աղբյուրներում, I, 1, 

Երևան 1998, էջ 257-258: 
52. Ձյունկերտի տեղադրության վերաբերյալ տե՛ս Ադոնց Ն., Հայաստանը 

Հուստինիանոսի դարաշրջանում, Երևան, 1989, էջ 28-29: 
53. «Վանի վիլայեթ» քարտեզ, ՀՍՀ, հ.11, էջ 275: 
54. Ադոնց Ն., Հայաստանի պատմություն, էջ 61: 
55. АВИИУ, 27 (II, 45): 
56. Արզաշկուն նույնացվում է նաև Արծկեի և Մանազկերաի հետ, սակայն ա-

ոավել հավանականն ու ճշմարտացին Արզաշկու-Արճեշ նույնականությունն 
է թվում (այս ամենի վերաբերյալ տե՛ս, օր., Ադոնց Ն., Հայաստանի պատ-
մություն, էջ 85; Арутюнян Н.В., Биайнили, էջ 107-108; ТУ, էջ 34-35; Ка-
рагеэян Օ.Օ., Локализация урартского царского города Арцашку, «Լրա-
բեր հասարակական գիտությունների», ԳԱ ՀՍՍՀ, 1976, N5, էջ 67-98: 

57. Халатьянц Г.А., О некоторых географических названиах древней 
Армении в связи с данными ванских надписей, (ՀՀ Ազգային գրադարանի 
417 (47.925)/ղ-17 համարի տակ); Հայաստանի և հարակից շրջանների տե-
ղանունների բառարան, (ՀՀՇՏԲ), հ.1, Երևան, 1986, էջ 1: «Աբաենի-Ապա-
հունիք» տեղանունը, հավանաբար, կապված է պահլավերեն ар՝ «ջուր» բա-
ռի հետ, որից հայերենում ունենք «Ապարահը»՝ «տեոատես, ամսական հո-
սում ունեցող» իմաստով: Աբաենի-Ապահունիքը գտնվում էր Արածանիի ա-
վսպանում և, հավանական է, երկրանունը ստուգաբանել «Ջրային երկիր» ի-
մասաով: 

58. ТУ, էջ 111: «Կիրինի-Կարինը», հավանաբար, կապված է Հայասայի Կա-
րաննիս(Ք.սւ. ХГУц.) թագավորի անվան հետ (Ադոնց Ն., Հայաստանի պատ-
մություն, էջ 35): Տեսակետը ճշմարտանման է, քանզի Հայասան ընդգրկում 
էր Բարձր Հայքի և Փոքր Հայքի տարածքները: Բացի այդ, Հայասայի արքա-
ներից մեկն էլ կրում էր Անիաս անունը, որն համադրելի է Դարանաղյաց Անի 
ամրոցի անվանը: Այսինքն, ակնհայտ է, որ Հայասայի թագավորների անուն-
ներով բնակավայրեր են անվանակոչվել: «Կիրինի» անվանումը հայասա-
կան՝ հայկական միջավայրի ծնունդ է: Դա խոսում է մի կարևոր հանգաման-
քի մասին ևս. Ք.սւ. XII դարում Հայասայի տարածքը ասորեստանցիների 
կողմից ընկալվում էր, որպես Նաիրի երկիր: 
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59. Ն. Ադոնցը Թիգլաթպալասար 1-ի հիշած Նաիրիի Նազաբիա, Անդիաբհ և 
Շուրուրիա երկրները նույնացնում է Պևինգհրյան աղյուսակի Նասաբիա, 
Անտաբե, Սորուո կայաններին, որ ընկած էին Ծումբից Բագավան հատվա-
ծում (Ադոնց Ն., Հայաստանի պատմություն, էջ 60-61): Հ.Սանանդյանը մեր-
ժում է սույն նույնացումներն ու տեղադրությունները (Манандян Я. A., նշվ. 
աշխ-, էջ 22-23): Այնուամենայնիվ, հետաքրքիր են համադրությունները, 
հնարավոր է, որ Իսումբո, Նասաբիա, Անտաբե, Սորուո հերթականությամբ 
հիշատակվող կայանները ցուցանեն Ծումբից տարբեր ուղղություններով 
գնացող ճանապարհները: 

60. ՀՀՇՏԲ, հ. 1, էջ 610: ՀՍՀ, հ.2, էջ 301: 
61. ՀՍՀ, հ.2, էջ 301: 
62. Նույն տեղում: 
63. ՀԱԲ, հ. 1, էջ 231: Այս ստուգաբանությունն ընդունելու դեպքում հայերեն 

«ապարասան, ապերասան» բաոի պահլավերենից փոխաոյալ լինելու տե-
սակետը պետք է կասկածի ենթարկել և առավել հավանական համարել 
պահլավերենում և հայերենում այդ բաոերի՝ հնդեվրոպական ընդհանրական 
լեզվից անցած լինելու տարբերակը: 

64. ՀՀՇՏԲ, հ. 2, քարտեզ «էրզրումի գավաո(էրգրումի նահանգ)»: 
65. ՀՀՇՏԲ, հ. 1, էջ 102: 
66. Այս դաշտը կրում է նաև Աղբերականը, Ադբհրականաք, Արծաթադբերան, 

Արծաթաղբերս, Արծաթադբյուր: Այն աոաջին անգամ հիշատակում է Ղ.-
Փարպեցին, ըստ որի դաշտի հիմնական անունը Արծաթաղբերս էբ:Այստեղ 
էր գտնվում պատմական Դու գյուղը (ՀՀՇՏԲ, հ. 1, էջ 162; Ղ. Փարպեցի, Հա-
յոց պատմություն, Ե., 1982, էջ 354, 355): 

67. Ղ. Փարպեցի, Հայոց պատմություն, էջ 374, 375: Ալվարի մասին մի քանի 
հիշատակություններ կան նաև 14-18-րդ դարերում: Հհտագսւյուն Ալվարը 
մտնում է էրզրումի նահանգի համանուն գավառի Բասենք գավառակի մեջ: 

68. ՀՀՇՏԲ, հ. 2, քարտեզ «էրզրումի գավառ(էրզրումի նահանգ)»; նաև էջ 850: 
Այստեղ է գտնվում Գերան դաշտը: 

69. ՀՀՇՏԲ, հ. 2, քարտեզ «էրզրումի գավառ(էրզրումի նահանգ)»; 
70. ՀՍՀ, հ 2, էջ 302; ՀՀՇՏԲ, h i , էջ 38: 
71. ՀՀՇՏԲ, հ 1, էջ 38: 
72. АВИИУ, 10 (ծան. 45): 
73. Ադոնց Ն., Հայաստանի պատմություն, էջ 79-80; Манандян Я.А., նշվ. աշխ., 

էջ 10, ծան.2: 

21 




